
558656-2026 Page 1/20

See the notice on TED website

558656-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de limpeza de neve – Winterdienst im Bereich der Liegenschaften der 
Stiftung Preußischer Kulturbesitz (SPK)
OJ S 154/2026 12/08/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Stiftung Preußischer Kulturbesitz
Correio eletrónico: zvs@spk-berlin.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade da 
administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Atividades recreativas, culturais e religiosas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Winterdienst im Bereich der Liegenschaften der Stiftung Preußischer Kulturbesitz (SPK)
Descrição: Winterdienst (Schneeräumung, Eisglätte- und Schneeglättebekämpfung) im 
Bereich der Liegenschaften der Stiftung Preußischer Kulturbesitz (SPK)
Identificador do procedimento: cf5b750a-7e4a-4a4c-8ac6-6587adb4a0d3
Identificador interno: SPK-2026-00068
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90620000 Serviços de limpeza de neve
Classificação adicional (cpv): 90630000 Serviços de limpeza de gelo

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Berlin
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXVHY5UYTWENLXYZ# Es wird darum 
gebeten, Bieterfragen möglichst frühzeitig zu stellen, auch als Einzelfragen und nicht erst 
gebündelt, um eine schnelle und für das Vergabeverfahren günstige Beantwortung zu 
organisieren. Ein angebotenes Skonto wird in der Wertung nur berücksichtigt, wenn das 
Zahlungsziel mindestens 14 Tage beträgt. Die Zentrale Vergabestelle (ZVS) der Stiftung 
Preußischer Kulturbesitz führt eine interne Unternehmensdatenbank für die Durchführung von 
Vergabeverfahren. Unternehmen können sich dort durch Abgabe der beigefügten 
"Eigenerklärung zur Eignung (SPK-Präqualifizierung)" erfasst werden, um in nichtöffentlichen 
Vergabeverfahren zur Abgabe eines Angebotes/Teilnahmeantrages aufgefordert zu werden 
und nicht wiederholend erneut eine Eigenerklärung nach §§ 123, 124 GWB abgeben zu 
müssen.

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/558656-2026
mailto:zvs@spk-berlin.de
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Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Número máximo de lotes para os quais um proponente pode apresentar propostas: 4
Condições do contrato: 
Número máximo de lotes que podem ser adjudicados a um proponente no quadro de um 
contrato: 4

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Participação numa organização criminosa: 
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: 
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: 
Fraude: 
Corrupção: 
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: 
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: 
Insolvência: 
Ativos sob gestão por um liquidatário: 
Atividades suspensas: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: 
Falta profissional grave: 
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: 
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Villa von der Heydt, Staatliches Institut für Musikforschung, Musikinstrumenten-
Museum, Staatsbibliothek zu Berlin - Haus 2 einschl. IAI
Descrição: Die Leistung umfasst die Durchführung des Winterdienstes auf den Flächen der 
Liegenschaften der Stiftung Preußischer Kulturbesitz (SPK) in Berlin. Hierzu gehören 
insbesondere die Schneeräumung sowie die Beseitigung und Vermeidung von Eis- und 
Schneeglätte auf Verkehrsflächen, Wegen und Zugängen. Ziel ist es, die sichere Nutzung der 
Flächen für Besucherinnen, Besucher und Mitarbeitende während der Wintermonate zu 
gewährleisten und die Verkehrssicherheit jederzeit sicherzustellen. Der Winterdienst ist 
gemäß den geltenden gesetzlichen Vorgaben und während der gesamten Winterdienstsaison 
bedarfsgerecht durchzuführen.
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Identificador interno: 1

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90620000 Serviços de limpeza de neve
Classificação adicional (cpv): 90630000 Serviços de limpeza de gelo

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Berlin
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/10/2026
Data de fim da duração: 31/08/2027

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Der Vertrag verlängert sich höchstens zweimal 
automatisch um jeweils 12 Monate, wenn er nicht bis zu einer Frist von drei Monaten zum 
31.08. des jeweiligen Jahres von der Auftraggeberin schriftlich gekündigt wird.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Referenzen gemäß den in den Vergabeunterlagen bekanntgegebenen Bedingungen

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Wettbewerbsregister EU (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Ausgefüllter Vordruck SPK - Angaben zur Abfrage Wettbewerbsregister

Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Jahresumsatz (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Der Bieter hat zum Nachweis seiner wirtschaftlichen Leistungsfähigkeit die Jahresumsätze der 
letzten drei Geschäftsjahre in EUR netto nachzuweisen gemäß Anforderungen der 
Eignungskriterien.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
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Descrição do critério de seleção: §§ 123, 124 GWB - Es liegen keine Ausschlussgründen 
gemäß §§ 123, 124 GWB vor.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Haftpflichtversicherung - Versicherung Personenschäden 
über 5.000.000,00 EUR Versicherung Sach- und Vermögensschäden über 3.000.000,00 EUR 
Die Höchstersatzleistung des Versicherers für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres muss mindestens das Zweifache der vorstehenden Deckungssummen je 
Schadensfall betragen, d.h. zweifach maximiert sein.

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Mindestjahresumsatz - Der Bieter hat zum Nachweis seiner 
wirtschaftlichen Leistungsfähigkeit die Jahresumsätze der letzten drei Geschäftsjahre in EUR 
netto nachzuweisen. Für die einzelnen Lose gelten folgende durchschnittliche 
Mindestjahresumsätze: Los 1: Jahresmindestumsatz 70.000 EUR Los 2: 
Jahresmindestumsatz 24.000 EUR Los 3: Jahresmindestumsatz 7.000 EUR Los 4: 
Jahresmindestumsatz 10.000 EUR Bei einer Angebotsabgabe für mehrere Lose ist als 
Nachweis ein durchschnittlicher Mindestjahresumsatz in Höhe der Summe der für die jeweils 
angebotenen Lose geforderten Mindestjahresumsätze erforderlich. Erläuterung: Werden 
Angebote für mehrere Lose abgegeben, ergibt sich der geforderte Mindestjahresumsatz aus 
der Addition der jeweiligen Einzelanforderungen der angebotenen Lose.

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Allgemeine Ausschlussgründe - Es liegen keine 
Ausschlussgründe gemäß - § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, - § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes, - § 19 Mindestlohngesetz (MiLoG) - § 21 Absatz 1 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und - § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959) vor.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Berufs- oder Handelsregister - - Eintragung in einem 
einschlägigen Berufs- oder Handelsregister im Sinne des Anhangs der RL 2014/24/EU, z.B. 
"Handelsregister", "Handwerksrolle", "Vereinsregister", "Partnerschaftsregister" oder 
vergleichbar und -Seit mindestens drei Jahren in der Branche am Markt tätig.

Critério: Ferramentas, plantas ou equipamentos técnicos
Descrição do critério de seleção: technische Ausrüstung - Das Unternehmen verfügt über die 
für die Ausführung der Leistung notwendigen Gerätschaften, technische Ausrüstung sowie 
Fahrzeuge

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Personal - Das Unternehmen verfügt über für die ordnungs- 
und sachgemäße Ausführung der Leistungen ausreichend erforderliches Personal

Critério: Certificados por institutos de controle de qualidade
Descrição do critério de seleção: DIN ISO 9001 (Qualitätsmanagement) - Mein/Unser 
Unternehmen ist nach DIN ISO 9001 (Qualitätsmanagement) oder vergleichbar zertifiziert.

Critério: Referências sobre serviços especificados
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Descrição do critério de seleção: Referenzen - Dem Angebot sind mindestens drei 
unternehmensbezogene Referenzen aus den letzten drei Jahren, die nach ihrer Art und ihrem 
Umfang mindestens mit der hier ausgeschriebenen Leistung und dem Auftragsvolumen 
vergleichbar sind, beizufügen. Eine Referenz gilt als in den letzten 3 Jahren erbracht, wenn 
die Leistungserbringung seitens des Auftragnehmers mindestens 6 Monate ab 
Auftragserteilung laufend ist bzw. bereits abgeschlossen wurde. Entscheidend für die 
Berechnung des Jahreszeitraumes ist der Ablauf der Angebotsfrist dieses Vergabeverfahrens. 
Folgende Mindestanforderung muss von jeder der drei angegebenen Referenzen erfüllt 
werden: - Umfasst den Winterdienst (Schnee Beräumung, Eisglätte- und 
Schneeglättebekämpfung) für mindestens eine Wintersaison Die Auftraggeberin behält sich 
vor, die Referenzen bei den Referenzgebern zu überprüfen

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 26/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXVHY5UYTWENLXYZ/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 11/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 18 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Nachforderung von Unterlagen nach § 56 VgV
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem 
Angebot ** Mittels Eigenerklärung: - Eigenerklärung zur Tariftreue: SPK - 
Verpflichtungserklärung Bundestariftreuegesetz - SPK - Eigenerklärung Sanktionen RUS: 
Ausgefüllter Vordruck SPK - Eigenerklaerung Sanktionen RUS
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Allgemeine Vertragsbedingungen für die Ausführung von Leistungen 
(VOL/B) in der Fassung 2003, in Verbindung mit den Zusätzlichen Vertragsbedingungen der 
Stiftung Preußischer Kulturbesitz (SPK) in der Fassung vom 09.11.2023

5.1.15.  Técnicas

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ
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Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer des Bundes
Informações sobre os prazos de recurso: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung 
der bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber 
dem öffentlichen Auftraggeber, Stiftung Preußischer Kulturbesitz (SPK). Die Zentrale 
Vergabestelle (ZVS) weist auf die zulässigen Rechtsbehelfe und einzuhaltenden Fristen hin. 
--- Statthafte Rechtsbehelfe sind gem. §§ 160 ff. GWB die Rüge sowie der Antrag auf 
Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens vor der zuständigen Vergabekammer. Eine Rüge ist 
an die Vergabestelle zu richten. ---- Statthafter Rechtsbehelf ist gem. §§ 160 ff. GWB der 
Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens vor der zuständigen Vergabekammer. --- 
Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den gerügten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht 
innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 
2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des 
Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 1 GWB bleibt unberührt. --- Ein 
Antrag auf Nachprüfung ist schriftlich an die Vergabekammern des Bundes beim 
Bundeskartellamt, Villemombler Straße 76, 53123 Bonn zu richten. Soll ein 
Nachprüfungsantrag (§ 107 Abs. 1 GWB) per E-Mail eingereicht werden, so ist dies nur mit 
qualifizierter elektronischer Signatur an die E-Mail-Adresse  vk@bundeskartellamt.bund.de
möglich. --- Hinweis: Die SPK ist im Falle eines Nachprüfungsantrags verpflichtet, die 
Vergabeakten, die auch die abgegebenen Angebote enthalten, an die Vergabekammer 
weiterzuleiten. Die Beteiligten haben ein Recht auf Akteneinsicht. Um Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu wahren, teilen Sie uns konkret mit Bezug auf die entsprechenden 
Dokumente des Angebotes mit, welche Informationen als Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu behandeln sind.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Stiftung 
Preußischer Kulturbesitz
Organização que recebe pedidos de participação: Stiftung Preußischer Kulturbesitz

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Kunstlager Friedrichshagen, Schloss Köpenick
Descrição: Die Leistung umfasst die Durchführung des Winterdienstes auf den Flächen der 
Liegenschaften der Stiftung Preußischer Kulturbesitz (SPK) in Berlin. Hierzu gehören 
insbesondere die Schneeräumung sowie die Beseitigung und Vermeidung von Eis- und 
Schneeglätte auf Verkehrsflächen, Wegen und Zugängen. Ziel ist es, die sichere Nutzung der 
Flächen für Besucherinnen, Besucher und Mitarbeitende während der Wintermonate zu 

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
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gewährleisten und die Verkehrssicherheit jederzeit sicherzustellen. Der Winterdienst ist 
gemäß den geltenden gesetzlichen Vorgaben und während der gesamten Winterdienstsaison 
bedarfsgerecht durchzuführen.
Identificador interno: 2

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90620000 Serviços de limpeza de neve
Classificação adicional (cpv): 90630000 Serviços de limpeza de gelo

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Berlin
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/10/2026
Data de fim da duração: 31/08/2027

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Der Vertrag verlängert sich höchstens zweimal 
automatisch um jeweils 12 Monate, wenn er nicht bis zu einer Frist von drei Monaten zum 
31.08. des jeweiligen Jahres von der Auftraggeberin schriftlich gekündigt wird.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Referenzen gemäß den in den Vergabeunterlagen bekanntgegebenen Bedingungen

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Wettbewerbsregister EU (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Ausgefüllter Vordruck SPK - Angaben zur Abfrage Wettbewerbsregister

Critério: Faturamento geral anual
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Descrição do critério de seleção: Jahresumsatz (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Der Bieter hat zum Nachweis seiner wirtschaftlichen Leistungsfähigkeit die Jahresumsätze der 
letzten drei Geschäftsjahre in EUR netto nachzuweisen gemäß Anforderungen der 
Eignungskriterien.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: §§ 123, 124 GWB - Es liegen keine Ausschlussgründen 
gemäß §§ 123, 124 GWB vor.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Haftpflichtversicherung - Versicherung Personenschäden 
über 5.000.000,00 EUR Versicherung Sach- und Vermögensschäden über 3.000.000,00 EUR 
Die Höchstersatzleistung des Versicherers für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres muss mindestens das Zweifache der vorstehenden Deckungssummen je 
Schadensfall betragen, d.h. zweifach maximiert sein.

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Mindestjahresumsatz - Der Bieter hat zum Nachweis seiner 
wirtschaftlichen Leistungsfähigkeit die Jahresumsätze der letzten drei Geschäftsjahre in EUR 
netto nachzuweisen. Für die einzelnen Lose gelten folgende durchschnittliche 
Mindestjahresumsätze: Los 1: Jahresmindestumsatz 70.000 EUR Los 2: 
Jahresmindestumsatz 24.000 EUR Los 3: Jahresmindestumsatz 7.000 EUR Los 4: 
Jahresmindestumsatz 10.000 EUR Bei einer Angebotsabgabe für mehrere Lose ist als 
Nachweis ein durchschnittlicher Mindestjahresumsatz in Höhe der Summe der für die jeweils 
angebotenen Lose geforderten Mindestjahresumsätze erforderlich. Erläuterung: Werden 
Angebote für mehrere Lose abgegeben, ergibt sich der geforderte Mindestjahresumsatz aus 
der Addition der jeweiligen Einzelanforderungen der angebotenen Lose.

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Allgemeine Ausschlussgründe - Es liegen keine 
Ausschlussgründe gemäß - § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, - § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes, - § 19 Mindestlohngesetz (MiLoG) - § 21 Absatz 1 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und - § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959) vor.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Berufs- oder Handelsregister - - Eintragung in einem 
einschlägigen Berufs- oder Handelsregister im Sinne des Anhangs der RL 2014/24/EU, z.B. 
"Handelsregister", "Handwerksrolle", "Vereinsregister", "Partnerschaftsregister" oder 
vergleichbar und -Seit mindestens drei Jahren in der Branche am Markt tätig.

Critério: Ferramentas, plantas ou equipamentos técnicos
Descrição do critério de seleção: technische Ausrüstung - Das Unternehmen verfügt über die 
für die Ausführung der Leistung notwendigen Gerätschaften, technische Ausrüstung sowie 
Fahrzeuge

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Personal - Das Unternehmen verfügt über für die ordnungs- 
und sachgemäße Ausführung der Leistungen ausreichend erforderliches Personal
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Critério: Certificados por institutos de controle de qualidade
Descrição do critério de seleção: DIN ISO 9001 (Qualitätsmanagement) - Mein/Unser 
Unternehmen ist nach DIN ISO 9001 (Qualitätsmanagement) oder vergleichbar zertifiziert.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Referenzen - Dem Angebot sind mindestens drei 
unternehmensbezogene Referenzen aus den letzten drei Jahren, die nach ihrer Art und ihrem 
Umfang mindestens mit der hier ausgeschriebenen Leistung und dem Auftragsvolumen 
vergleichbar sind, beizufügen. Eine Referenz gilt als in den letzten 3 Jahren erbracht, wenn 
die Leistungserbringung seitens des Auftragnehmers mindestens 6 Monate ab 
Auftragserteilung laufend ist bzw. bereits abgeschlossen wurde. Entscheidend für die 
Berechnung des Jahreszeitraumes ist der Ablauf der Angebotsfrist dieses Vergabeverfahrens. 
Folgende Mindestanforderung muss von jeder der drei angegebenen Referenzen erfüllt 
werden: - Umfasst den Winterdienst (Schnee Beräumung, Eisglätte- und 
Schneeglättebekämpfung) für mindestens eine Wintersaison Die Auftraggeberin behält sich 
vor, die Referenzen bei den Referenzgebern zu überprüfen

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 26/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXVHY5UYTWENLXYZ/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 11/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 18 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Nachforderung von Unterlagen nach § 56 VgV
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem 
Angebot ** Mittels Eigenerklärung: - Eigenerklärung zur Tariftreue: SPK - 
Verpflichtungserklärung Bundestariftreuegesetz - SPK - Eigenerklärung Sanktionen RUS: 
Ausgefüllter Vordruck SPK - Eigenerklaerung Sanktionen RUS
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ
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Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Allgemeine Vertragsbedingungen für die Ausführung von Leistungen 
(VOL/B) in der Fassung 2003, in Verbindung mit den Zusätzlichen Vertragsbedingungen der 
Stiftung Preußischer Kulturbesitz (SPK) in der Fassung vom 09.11.2023

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer des Bundes
Informações sobre os prazos de recurso: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung 
der bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber 
dem öffentlichen Auftraggeber, Stiftung Preußischer Kulturbesitz (SPK). Die Zentrale 
Vergabestelle (ZVS) weist auf die zulässigen Rechtsbehelfe und einzuhaltenden Fristen hin. 
--- Statthafte Rechtsbehelfe sind gem. §§ 160 ff. GWB die Rüge sowie der Antrag auf 
Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens vor der zuständigen Vergabekammer. Eine Rüge ist 
an die Vergabestelle zu richten. ---- Statthafter Rechtsbehelf ist gem. §§ 160 ff. GWB der 
Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens vor der zuständigen Vergabekammer. --- 
Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den gerügten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht 
innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 
2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des 
Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 1 GWB bleibt unberührt. --- Ein 
Antrag auf Nachprüfung ist schriftlich an die Vergabekammern des Bundes beim 
Bundeskartellamt, Villemombler Straße 76, 53123 Bonn zu richten. Soll ein 
Nachprüfungsantrag (§ 107 Abs. 1 GWB) per E-Mail eingereicht werden, so ist dies nur mit 
qualifizierter elektronischer Signatur an die E-Mail-Adresse  vk@bundeskartellamt.bund.de
möglich. --- Hinweis: Die SPK ist im Falle eines Nachprüfungsantrags verpflichtet, die 
Vergabeakten, die auch die abgegebenen Angebote enthalten, an die Vergabekammer 
weiterzuleiten. Die Beteiligten haben ein Recht auf Akteneinsicht. Um Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu wahren, teilen Sie uns konkret mit Bezug auf die entsprechenden 
Dokumente des Angebotes mit, welche Informationen als Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu behandeln sind.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Stiftung 
Preußischer Kulturbesitz
Organização que recebe pedidos de participação: Stiftung Preußischer Kulturbesitz

5.1.  Lote: LOT-0003
Título: Staatsbibliothek zu Berlin - Haus unter den Linden, bpk - Bildagentur für Kunst, Kultur 
und Geschichte

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
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Descrição: Die Leistung umfasst die Durchführung des Winterdienstes auf den Flächen der 
Liegenschaften der Stiftung Preußischer Kulturbesitz (SPK) in Berlin. Hierzu gehören 
insbesondere die Schneeräumung sowie die Beseitigung und Vermeidung von Eis- und 
Schneeglätte auf Verkehrsflächen, Wegen und Zugängen. Ziel ist es, die sichere Nutzung der 
Flächen für Besucherinnen, Besucher und Mitarbeitende während der Wintermonate zu 
gewährleisten und die Verkehrssicherheit jederzeit sicherzustellen. Der Winterdienst ist 
gemäß den geltenden gesetzlichen Vorgaben und während der gesamten Winterdienstsaison 
bedarfsgerecht durchzuführen.
Identificador interno: 3

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90620000 Serviços de limpeza de neve
Classificação adicional (cpv): 90630000 Serviços de limpeza de gelo

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Berlin
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/10/2026
Data de fim da duração: 31/08/2027

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Der Vertrag verlängert sich höchstens zweimal 
automatisch um jeweils 12 Monate, wenn er nicht bis zu einer Frist von drei Monaten zum 
31.08. des jeweiligen Jahres von der Auftraggeberin schriftlich gekündigt wird.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Referenzen gemäß den in den Vergabeunterlagen bekanntgegebenen Bedingungen

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Wettbewerbsregister EU (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Ausgefüllter Vordruck SPK - Angaben zur Abfrage Wettbewerbsregister
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Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Jahresumsatz (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Der Bieter hat zum Nachweis seiner wirtschaftlichen Leistungsfähigkeit die Jahresumsätze der 
letzten drei Geschäftsjahre in EUR netto nachzuweisen gemäß Anforderungen der 
Eignungskriterien.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: §§ 123, 124 GWB - Es liegen keine Ausschlussgründen 
gemäß §§ 123, 124 GWB vor.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Haftpflichtversicherung - Versicherung Personenschäden 
über 5.000.000,00 EUR Versicherung Sach- und Vermögensschäden über 3.000.000,00 EUR 
Die Höchstersatzleistung des Versicherers für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres muss mindestens das Zweifache der vorstehenden Deckungssummen je 
Schadensfall betragen, d.h. zweifach maximiert sein.

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Mindestjahresumsatz - Der Bieter hat zum Nachweis seiner 
wirtschaftlichen Leistungsfähigkeit die Jahresumsätze der letzten drei Geschäftsjahre in EUR 
netto nachzuweisen. Für die einzelnen Lose gelten folgende durchschnittliche 
Mindestjahresumsätze: Los 1: Jahresmindestumsatz 70.000 EUR Los 2: 
Jahresmindestumsatz 24.000 EUR Los 3: Jahresmindestumsatz 7.000 EUR Los 4: 
Jahresmindestumsatz 10.000 EUR Bei einer Angebotsabgabe für mehrere Lose ist als 
Nachweis ein durchschnittlicher Mindestjahresumsatz in Höhe der Summe der für die jeweils 
angebotenen Lose geforderten Mindestjahresumsätze erforderlich. Erläuterung: Werden 
Angebote für mehrere Lose abgegeben, ergibt sich der geforderte Mindestjahresumsatz aus 
der Addition der jeweiligen Einzelanforderungen der angebotenen Lose.

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Allgemeine Ausschlussgründe - Es liegen keine 
Ausschlussgründe gemäß - § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, - § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes, - § 19 Mindestlohngesetz (MiLoG) - § 21 Absatz 1 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und - § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959) vor.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Berufs- oder Handelsregister - - Eintragung in einem 
einschlägigen Berufs- oder Handelsregister im Sinne des Anhangs der RL 2014/24/EU, z.B. 
"Handelsregister", "Handwerksrolle", "Vereinsregister", "Partnerschaftsregister" oder 
vergleichbar und -Seit mindestens drei Jahren in der Branche am Markt tätig.

Critério: Ferramentas, plantas ou equipamentos técnicos
Descrição do critério de seleção: technische Ausrüstung - Das Unternehmen verfügt über die 
für die Ausführung der Leistung notwendigen Gerätschaften, technische Ausrüstung sowie 
Fahrzeuge

Critério: Medidas para garantir a qualidade
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Descrição do critério de seleção: Personal - Das Unternehmen verfügt über für die ordnungs- 
und sachgemäße Ausführung der Leistungen ausreichend erforderliches Personal

Critério: Certificados por institutos de controle de qualidade
Descrição do critério de seleção: DIN ISO 9001 (Qualitätsmanagement) - Mein/Unser 
Unternehmen ist nach DIN ISO 9001 (Qualitätsmanagement) oder vergleichbar zertifiziert.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Referenzen - Dem Angebot sind mindestens drei 
unternehmensbezogene Referenzen aus den letzten drei Jahren, die nach ihrer Art und ihrem 
Umfang mindestens mit der hier ausgeschriebenen Leistung und dem Auftragsvolumen 
vergleichbar sind, beizufügen. Eine Referenz gilt als in den letzten 3 Jahren erbracht, wenn 
die Leistungserbringung seitens des Auftragnehmers mindestens 6 Monate ab 
Auftragserteilung laufend ist bzw. bereits abgeschlossen wurde. Entscheidend für die 
Berechnung des Jahreszeitraumes ist der Ablauf der Angebotsfrist dieses Vergabeverfahrens. 
Folgende Mindestanforderung muss von jeder der drei angegebenen Referenzen erfüllt 
werden: - Umfasst den Winterdienst (Schnee Beräumung, Eisglätte- und 
Schneeglättebekämpfung) für mindestens eine Wintersaison Die Auftraggeberin behält sich 
vor, die Referenzen bei den Referenzgebern zu überprüfen

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 26/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXVHY5UYTWENLXYZ/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 11/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 18 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Nachforderung von Unterlagen nach § 56 VgV
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ
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Condições relacionadas com a execução do contrato: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem 
Angebot ** Mittels Eigenerklärung: - Eigenerklärung zur Tariftreue: SPK - 
Verpflichtungserklärung Bundestariftreuegesetz - SPK - Eigenerklärung Sanktionen RUS: 
Ausgefüllter Vordruck SPK - Eigenerklaerung Sanktionen RUS
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Allgemeine Vertragsbedingungen für die Ausführung von Leistungen 
(VOL/B) in der Fassung 2003, in Verbindung mit den Zusätzlichen Vertragsbedingungen der 
Stiftung Preußischer Kulturbesitz (SPK) in der Fassung vom 09.11.2023

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer des Bundes
Informações sobre os prazos de recurso: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung 
der bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber 
dem öffentlichen Auftraggeber, Stiftung Preußischer Kulturbesitz (SPK). Die Zentrale 
Vergabestelle (ZVS) weist auf die zulässigen Rechtsbehelfe und einzuhaltenden Fristen hin. 
--- Statthafte Rechtsbehelfe sind gem. §§ 160 ff. GWB die Rüge sowie der Antrag auf 
Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens vor der zuständigen Vergabekammer. Eine Rüge ist 
an die Vergabestelle zu richten. ---- Statthafter Rechtsbehelf ist gem. §§ 160 ff. GWB der 
Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens vor der zuständigen Vergabekammer. --- 
Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den gerügten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht 
innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 
2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des 
Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 1 GWB bleibt unberührt. --- Ein 
Antrag auf Nachprüfung ist schriftlich an die Vergabekammern des Bundes beim 
Bundeskartellamt, Villemombler Straße 76, 53123 Bonn zu richten. Soll ein 
Nachprüfungsantrag (§ 107 Abs. 1 GWB) per E-Mail eingereicht werden, so ist dies nur mit 
qualifizierter elektronischer Signatur an die E-Mail-Adresse  vk@bundeskartellamt.bund.de
möglich. --- Hinweis: Die SPK ist im Falle eines Nachprüfungsantrags verpflichtet, die 
Vergabeakten, die auch die abgegebenen Angebote enthalten, an die Vergabekammer 
weiterzuleiten. Die Beteiligten haben ein Recht auf Akteneinsicht. Um Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu wahren, teilen Sie uns konkret mit Bezug auf die entsprechenden 
Dokumente des Angebotes mit, welche Informationen als Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu behandeln sind.

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
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Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Stiftung 
Preußischer Kulturbesitz
Organização que recebe pedidos de participação: Stiftung Preußischer Kulturbesitz

5.1.  Lote: LOT-0004
Título: Lager Hohenschönhausen
Descrição: Die Leistung umfasst die Durchführung des Winterdienstes auf den Flächen der 
Liegenschaften der Stiftung Preußischer Kulturbesitz (SPK) in Berlin. Hierzu gehören 
insbesondere die Schneeräumung sowie die Beseitigung und Vermeidung von Eis- und 
Schneeglätte auf Verkehrsflächen, Wegen und Zugängen. Ziel ist es, die sichere Nutzung der 
Flächen für Besucherinnen, Besucher und Mitarbeitende während der Wintermonate zu 
gewährleisten und die Verkehrssicherheit jederzeit sicherzustellen. Der Winterdienst ist 
gemäß den geltenden gesetzlichen Vorgaben und während der gesamten Winterdienstsaison 
bedarfsgerecht durchzuführen.
Identificador interno: 4

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90620000 Serviços de limpeza de neve
Classificação adicional (cpv): 90630000 Serviços de limpeza de gelo

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Berlin
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/10/2026
Data de fim da duração: 31/08/2027

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Der Vertrag verlängert sich höchstens zweimal 
automatisch um jeweils 12 Monate, wenn er nicht bis zu einer Frist von drei Monaten zum 
31.08. des jeweiligen Jahres von der Auftraggeberin schriftlich gekündigt wird.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre serviços especificados
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Descrição do critério de seleção: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Referenzen gemäß den in den Vergabeunterlagen bekanntgegebenen Bedingungen

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Wettbewerbsregister EU (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Ausgefüllter Vordruck SPK - Angaben zur Abfrage Wettbewerbsregister

Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Jahresumsatz (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Der Bieter hat zum Nachweis seiner wirtschaftlichen Leistungsfähigkeit die Jahresumsätze der 
letzten drei Geschäftsjahre in EUR netto nachzuweisen gemäß Anforderungen der 
Eignungskriterien.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: §§ 123, 124 GWB - Es liegen keine Ausschlussgründen 
gemäß §§ 123, 124 GWB vor.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Haftpflichtversicherung - Versicherung Personenschäden 
über 5.000.000,00 EUR Versicherung Sach- und Vermögensschäden über 3.000.000,00 EUR 
Die Höchstersatzleistung des Versicherers für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres muss mindestens das Zweifache der vorstehenden Deckungssummen je 
Schadensfall betragen, d.h. zweifach maximiert sein.

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Mindestjahresumsatz - Der Bieter hat zum Nachweis seiner 
wirtschaftlichen Leistungsfähigkeit die Jahresumsätze der letzten drei Geschäftsjahre in EUR 
netto nachzuweisen. Für die einzelnen Lose gelten folgende durchschnittliche 
Mindestjahresumsätze: Los 1: Jahresmindestumsatz 70.000 EUR Los 2: 
Jahresmindestumsatz 24.000 EUR Los 3: Jahresmindestumsatz 7.000 EUR Los 4: 
Jahresmindestumsatz 10.000 EUR Bei einer Angebotsabgabe für mehrere Lose ist als 
Nachweis ein durchschnittlicher Mindestjahresumsatz in Höhe der Summe der für die jeweils 
angebotenen Lose geforderten Mindestjahresumsätze erforderlich. Erläuterung: Werden 
Angebote für mehrere Lose abgegeben, ergibt sich der geforderte Mindestjahresumsatz aus 
der Addition der jeweiligen Einzelanforderungen der angebotenen Lose.

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Allgemeine Ausschlussgründe - Es liegen keine 
Ausschlussgründe gemäß - § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, - § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes, - § 19 Mindestlohngesetz (MiLoG) - § 21 Absatz 1 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und - § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959) vor.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Berufs- oder Handelsregister - - Eintragung in einem 
einschlägigen Berufs- oder Handelsregister im Sinne des Anhangs der RL 2014/24/EU, z.B. 
"Handelsregister", "Handwerksrolle", "Vereinsregister", "Partnerschaftsregister" oder 
vergleichbar und -Seit mindestens drei Jahren in der Branche am Markt tätig.

Critério: Ferramentas, plantas ou equipamentos técnicos
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Descrição do critério de seleção: technische Ausrüstung - Das Unternehmen verfügt über die 
für die Ausführung der Leistung notwendigen Gerätschaften, technische Ausrüstung sowie 
Fahrzeuge

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Personal - Das Unternehmen verfügt über für die ordnungs- 
und sachgemäße Ausführung der Leistungen ausreichend erforderliches Personal

Critério: Certificados por institutos de controle de qualidade
Descrição do critério de seleção: DIN ISO 9001 (Qualitätsmanagement) - Mein/Unser 
Unternehmen ist nach DIN ISO 9001 (Qualitätsmanagement) oder vergleichbar zertifiziert.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Referenzen - Dem Angebot sind mindestens drei 
unternehmensbezogene Referenzen aus den letzten drei Jahren, die nach ihrer Art und ihrem 
Umfang mindestens mit der hier ausgeschriebenen Leistung und dem Auftragsvolumen 
vergleichbar sind, beizufügen. Eine Referenz gilt als in den letzten 3 Jahren erbracht, wenn 
die Leistungserbringung seitens des Auftragnehmers mindestens 6 Monate ab 
Auftragserteilung laufend ist bzw. bereits abgeschlossen wurde. Entscheidend für die 
Berechnung des Jahreszeitraumes ist der Ablauf der Angebotsfrist dieses Vergabeverfahrens. 
Folgende Mindestanforderung muss von jeder der drei angegebenen Referenzen erfüllt 
werden: - Umfasst den Winterdienst (Schnee Beräumung, Eisglätte- und 
Schneeglättebekämpfung) für mindestens eine Wintersaison Die Auftraggeberin behält sich 
vor, die Referenzen bei den Referenzgebern zu überprüfen

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 26/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXVHY5UYTWENLXYZ/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 11/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 18 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Nachforderung von Unterlagen nach § 56 VgV
Condições do contrato: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5UYTWENLXYZ
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A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem 
Angebot ** Mittels Eigenerklärung: - Eigenerklärung zur Tariftreue: SPK - 
Verpflichtungserklärung Bundestariftreuegesetz - SPK - Eigenerklärung Sanktionen RUS: 
Ausgefüllter Vordruck SPK - Eigenerklaerung Sanktionen RUS
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Allgemeine Vertragsbedingungen für die Ausführung von Leistungen 
(VOL/B) in der Fassung 2003, in Verbindung mit den Zusätzlichen Vertragsbedingungen der 
Stiftung Preußischer Kulturbesitz (SPK) in der Fassung vom 09.11.2023

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer des Bundes
Informações sobre os prazos de recurso: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung 
der bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber 
dem öffentlichen Auftraggeber, Stiftung Preußischer Kulturbesitz (SPK). Die Zentrale 
Vergabestelle (ZVS) weist auf die zulässigen Rechtsbehelfe und einzuhaltenden Fristen hin. 
--- Statthafte Rechtsbehelfe sind gem. §§ 160 ff. GWB die Rüge sowie der Antrag auf 
Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens vor der zuständigen Vergabekammer. Eine Rüge ist 
an die Vergabestelle zu richten. ---- Statthafter Rechtsbehelf ist gem. §§ 160 ff. GWB der 
Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens vor der zuständigen Vergabekammer. --- 
Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den gerügten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht 
innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 
2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des 
Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 1 GWB bleibt unberührt. --- Ein 
Antrag auf Nachprüfung ist schriftlich an die Vergabekammern des Bundes beim 
Bundeskartellamt, Villemombler Straße 76, 53123 Bonn zu richten. Soll ein 
Nachprüfungsantrag (§ 107 Abs. 1 GWB) per E-Mail eingereicht werden, so ist dies nur mit 
qualifizierter elektronischer Signatur an die E-Mail-Adresse  vk@bundeskartellamt.bund.de
möglich. --- Hinweis: Die SPK ist im Falle eines Nachprüfungsantrags verpflichtet, die 
Vergabeakten, die auch die abgegebenen Angebote enthalten, an die Vergabekammer 
weiterzuleiten. Die Beteiligten haben ein Recht auf Akteneinsicht. Um Betriebs- und 

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de


558656-2026 Page 19/20

Geschäftsgeheimnisse zu wahren, teilen Sie uns konkret mit Bezug auf die entsprechenden 
Dokumente des Angebotes mit, welche Informationen als Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse zu behandeln sind.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Stiftung 
Preußischer Kulturbesitz
Organização que recebe pedidos de participação: Stiftung Preußischer Kulturbesitz

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Stiftung Preußischer Kulturbesitz
Número de registo: DE338204900
Endereço postal: Von-der-Heydt Straße 16-18
Cidade: Berlin
Código postal: 10785
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha
Correio eletrónico: zvs@spk-berlin.de
Telefone: +49 30266412889
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer des Bundes
Número de registo: t022894990
Endereço postal: Villemombler Straße 76
Cidade: Bonn
Código postal: 53123
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Endereço Internet: https://www.bundeskartellamt.de/DE/Home/home_node.html
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 

mailto:zvs@spk-berlin.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de/DE/Home/home_node.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: c33b6690-9d46-4c2a-95a8-8a3afd365546  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 11/08/2026 11:14:24 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 558656-2026
N.º de edição do JO S: 154/2026
Data de publicação: 12/08/2026
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